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I still haven't found what I'm looking for 
(Jau n’hai anc betg chattà quai che jau tschertg)  
 
 

Jau sun ì sin las pli autas muntognas,  
jau sun currì tras ils champs, 
be per esser tar tai.  
 
Jau sun ruschnà, jau sun rampignà sin mirs da citad, 
be per esser tar tai.  
 
Ma jau n’hai anc betg chattà quai che jau tschertg.  
 
Jau hai bitschà ils lefs dultschs,  
jau hai resentì il tutgar che m’ha fatg bain. 
Igl ardeva sco fieu, quest desideri ardent.  
Jau hai discurrì cun la bucca dals anghels.  
Jau hai tegnì il maun d’in diavel.  
Igl era chaud en la notg. 
E jau era fraid sco in crap.  
 
Ma jau n’hai anc betg chattà quai che jau tschertg.  
 
Jau crai en il vegnir dal reginam, 
cur che tut las colurs luentan ad in’unica. 
Ma gea, jau cur anc adina.  
Ti has sfratgà ils lioms, e ti has pers las chadainas, 
ti has purtà la crusch e mia vargugna.  
Ti sas, jau crai.  
 
E tuttina n’hai jau anc betg chattà quai che jau tschertg.  
 
___________________________________________________ 
da CD: The Joshua Tree, U2 
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Bono: 
“I na sa tracta betg da 

beneficenza. I sa tracta da 
giustia. Quai stoss jau repeter: I na 

sa tracta betg da beneficenza. I sa tracta 
da giustia!” 

 
Tge è la differenza da beneficenza e giustia? 

 

Bono ha fundà  
in’organisaziun d’agid: “Vuls ti che  

insatgehaja qua in effect? Alura smetta da 
rugar Dieu da benedir quai che ti fas gist e ta 
participescha vi da quai che Dieu fa - quai è gia 
benedì. Dieu è da la vart dals povers. Ed el 

umonda nus da far il medem.” 
 

Quai poss jau far: 
 

 

Bono davart  
povertad e la Bibla: “I n’è nagin  

per cas, ch’il pled <povertad> appara dapli che 2100  
giadas en la Bibla. L’unic lieu en la Bibla, nua che Cristus 

cumpara sco derschader, sa referescha a la situaziun dals povers: 
 <Quai che vus avais fatg ad in da mes pli pitschens frars, quai avais 

 Vus fatg a mai.> Mt 25,40. Sco ditg: quai è ina buna nova per ils povers!” 
 

Quai che vus avais fatg ad in da mes pli pitschens frars, quai avais vus 
fatg a mai. Nua daventa insatge da quai visibel sin il ponn da fom? 

 
“Jau aveva fom, vus m’avais dà da mangiar.” 

 
 

“Jau aveva said, vus m’avais dà da baiver.” 
 
 

“Jau era in ester, vus m’avais retschet.” 
 
 

“Jau era niv, vus m’avais vestgì.” 
 
 

“Jau era malsaun, vus m’avais fatg ina visita.” 
 
 

“Jau era en praschun, vus essas vegnids tar mai.” 

 

Bono: “Dieu è en ils slums 
ed en las chamonas da chartun,  

en ils qualsils povers fan finta d’avair 
in dachasa (...) Dieu è sut 
il rument da las schanzas e 

pussibilitads da vita nunutilisadas.” 
 

Nua daventa insatge da quai visibel 
sin il ponn da fom? 

 

Bono, 
chantadur 

da la band 

U2 
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Jau hai gì fom  e vus avais dà a mai da 
mangiar. 
 

 
Jau sun stà niv e vus avais vestgì mai 

 
Jau hai gì said e vus avais dà a mai da 
baiver. 
 

 
Jau sun stà malsaun e vus avais visità 
mai. 

 
Jau sun stà ester e vus avais retschet mai. 
 

 
Jau sun stà en praschun e vus avais  
visità mai. 
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